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AHHOTALUS: CMamvs NOCEAUEHA PACCMOMPENUIO PPA3EON02UHECKUX eOUNUY, OMPAICAIOWUX NPedCcmasienue
0 6pake 6 pycckotl u kumaickot Kynomypax. Lenvlo nacmosiweil pabomul s6nsemcsi conocmasgietue Qpaseono-
2U3MO8 PYCCKO20 U KUMALICKO20 A3bIKOB, COOEPAHCAUUX 8 CBOEll CEMAHMUYECKOU CMPYKMYpPe KOMNOHEHM «OpaKy
(« WS » — 6 kumatickom coomeememesenno), a maxaice 6biA6NEHUE CXOOCME U PASTULULL 6 ROHUMAHUU TNO20, KAKUM
npedcmasnsgemcs 6paxK 6 ucciedyemvlx JUH260KYIbmMypax. B kayecmee mMemooonocudeckol 0CHOgbl Hamu ObLIU
UCNONBb30BAHBL CONOCMABUMENbHBL, TUHSBOKYIbMYPOLOSUYECKUN U KOZHUMUBHbBIU N00X00bl. Mamepuanom 074
aunanuza pycckux gpazeonozuieckux 06opomog nocayicunl « Cnogaps pycckou gppaseonocuu. Ucmopuxo-smumo-
noeuveckuli cnpagounuxy A. K. Bupuxa, a maxowce coopruxu nocnosuy u nocoeopok B. U. [lana u M. A. Peibnu-
Koeoti. Ilpu ananuze KUMAUCKUXx Qpazeonocuteckux eOuHuy Mol UCnonb3osanu « Pyccko-kumatickuil ¢hpaseono-
euueckuti cnosapvy O. M. Fomauba, « & F BRI H» (Crosaps pacnpocmpanennvix uouom), «Dictionary of
1000 Chinese idioms», «The Stories Behind 100 Chinese Idiomsy, a maxoice snexmponnwiii crosapb — FKPC. B
X00€ aHAU3a Mbl 8bISGUNLU HEKOTNOPbLE MEMATNUYECKUe U 00pasHble 0COOEHHOCMU (Ppazeonocuteckux 060pomos,

CB53aHHbIe CO CNeYUDUKOL PelUsUO3HbIX 8ePOSAHUL, PUIOCOPCKUX yueHutl, mpaouyutl, obvluaes, (honvKiopa,

KYIbMYPHBIX U npupoonsix peanuti Poccuu u Kumas. Yepesz conocmagnenue pazeonocuyeckux 060pomos Hamu
ObLIU OOHAPYIICEHBL CUHOHUMUYHBIE YCINOUNUBbIE BLIPAJICEHUS, 4 MAKICE UX AHAT02U 8 UHOCMPAHHOM A3biKe. B
PAMKAX COROCMAGLEHUsl (PPAZEOL02UBMO8 PYCCKO20 U KUMALUCKO20 A3bIKO8 OblIU 6bIsGNIEHbl 8bIPAJICEHUs, 001a-
odarowjue KaK CeManmuieckoli, max u obpazuou moocoecmseennocmuio. Ilonyuennvie pe3ynomamel 0eMOHCMPU-

DYIOmM HAYUOHATLHO-KYIILIMYPHOE C80e06pasue 06eux cmpat u Mo2ym Obimb UCTONb306AHbL 8 KAYECHEE OCHOBbL

0J151 MEJICKYTbMYPHO20 OUaiozd.

KaioueBble ciioBa: Kumaiickuil A3viK, ¢pazeonocus, gpazeonocuyeckutl 060pon, KOMNOHEHM 3HaYeHus, 6pax,

HAYUOHATLHO-KYIbIMYPHAS CReYUPUKA.

Abstract: the article discusses phrasemes reflecting the idea of the marriage in Russian and Chinese cultures.
The purpose of the current study is a comparative analysis of the Russian and Chinese idioms containing in their
semantic structure the component “marriage” («{&UH» — in Chinese respectively). Through the comparison we
were going to identify similarities and differences in the ideas of the marriage existing in studied linguocultures.
As a methodological basis we used comparative, linguocultural and cognitive approaches. As a material for
analyzing Russian phrasemes we used “Dictionary of Russian Phraseology, Historical and Etymological Reference
Book” by A. K. Birich and collections of proverbs and sayings by V. I. Dahl and M. A. Rybnikova. The source of
Chinese idiomatic phrases was “Russian-Chinese Phraseological Dictionary” by O. M. Gottlieb, “F F .
(Dictionary of Common Idioms), “Dictionary of 1000 Chinese idioms”, “The Stories Behind 100 Chinese Idioms”
and an electronic dictionary “BKRS”. As a result of our study, we identified some thematic and figurative features
of idiomatic phrases related to the specifics of religious beliefs, philosophical concepts, traditions, customs,
folklore, cultural and natural realities of Russia and China. Through the comparison of idioms, we found syno-
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nymous set expressions, as well as their analogues in a foreign language. As for comparison of the Russian and
Chinese phrasemes, set expressions with both semantic and figurative identity were identified. The results obtained
demonstrate the national and cultural identity of both countries and can be used as a basis for intercultural dia-

logue.

Key words: Chinese language, phraseology, idiom, component of meaning, marriage, national-cultural specificity.

BBenenue

®paseonorus npexacrasiseT coboil caMoOBITHOE,
KOMITJIEKCHOE SIBJIEHHE, KOTOPOE CBS3aHO HE TOJBKO C
SI3BIKOM KaK TaKOBBIM, HO U C CO3HAHUEM YEJIOBEKa, €ro
KapTHHOU MHpa, MbluIeHreM. IMeHHO Bo ¢pazeonorus-
Max SIpKO OTpa)kaeTcs TO, KaK TOT WIIM WHOI HapoJ[ BOC-
NPUHUMAET OKPY)KAIOUIY0 ACHCTBUTENBHOCTD, KaK
OPHEHTHPYETCS B MUPE, KaK «Peaii3yeTcs ero KpeaTus-
Hasi (QYHKOHS B OPTaHU3AIMH W COBEPUICHCTBOBAHHUU
atoro mupa» [1, c. 299].

B HacTosimiel ctaTbe Mbl NPEANPUHATINA HONBITKY
HCCIICOBAHUS (PPa3eONIOTHYECKUX 0O0POTOB PYyCCKOTO U
KHTAHCKOTO SI3BIKOB, COIEPKAIINX B CBOCH CEMaHTHYE-
CKOI CTPYKType KOMIOHEHT «6par» («E5H» — B xuraii-
CKOM COOTBETCTBEHHO). Uepe3 aHanu3 (ppa3eonoruzMon
MBI BBISIBIJIM KaK CXOJICTBA, TAK U PA3JIMYKS B IPEICTAB-
JIEHUHU O TOM, YTO TAKOe «OpaKy» AJIsl HOCUTEJIeH PyCCKOTo
Y KMTAKHCKOTO S3bIKOB, PACCMOTPEINH KYJIBTYPHBIE Pealuy
JIBYX CTpaH, UX MUPOBO33PCHYCCKUE MTO3UIIHH.

Heo0xomuMo oTMeTHTB, YTO B TaHHOW padoTte Tep-
MUH «(ppazeosnorudeckuii 000poT» («hpazeonorudeckas
eMHUTIA» U «(PPa3eosoTU3M») YIIOTpeOIsieTcs B IUPO-
KOM 3HAYCHHH ¥ cornacHo knaccuduranuu H. M. 1llan-
CKOTO BKJIFOYACT B ceOs 4 Tpymmbl: (pa3cororuaecKue
cpaimeHus, (pa3eoIornIecKue eANHCTBA, (Ppa3eoIoTu-
YEeCKHE COUCTAHUS U (PPa3eoNOrHISCKUE BRIpAKSHNUS [2].
[on ¢paseomornueckuMu 060POTaMU B KHTAHCKOM
A3BIKE TOAPA3yMEBAIOTCS: UdHBION (1) — «roToBBIE
BBIDAKEHUS — UIAUOMBI; siHbloM (1) — HaponHbie
PpEUEHHs: TIOCIOBHUIIBI M IOTOBOPKH; cexoytoi (8l J& 1)
— HAapOAHBIC PECUYCHU. HEAOTOBOPKN-MHOCKAa3aHUA, rya-
uetonbHoi (15 1) — HaponHbIe pedennst — «IPUBBIYHBIE
BEIPKCHUS.

MeTtoaoJ10rusi HccjieI0BaHHUA

Marepuanom UccIeJOBaHHs PYCCKHUX (pa3eonorus-
MOB nociyxui «CioBapb pycckoit ppazeonoruu. Mcro-
puKo-3TUMOJIOTHUecKuid cripaBouHuk» A. K. bupuxa, a
Tak)Ke COOpPHUKHU MOCIOBHIL U Toropopok B. M. dans u
M. A. PoibHukoBoii. [Tpu ananuse kuraiickux paszeo-
JIOTHYECKHUX enuHUIl — «Pyccko-kuralickuit ppaseono-
rudeckuii cnosaps» O. M. Totimb6a, « i FH 1S 1] By
(CnoBapp pacmpocTpaHeHHBIX UauoM), «Dictionary of
1000 Chinese idioms», «The Stories Behind 100 Chinese
Idiomsy, a Takxe anekTpoHHBIH croBaps — BKPC.

B xone anamm3a HamMu OBUIH MCIIONB30BaHBI COIIO-
CTaBUTEJbHBIN, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUA U KOTHU-
TUBHBINA TOAXO/BI.

Pe3y.JI]>TaTbI HCCJIeA0OBAaHUSA

Ananuz ¢ppaszeonozuzmos,
noceésaujennblx meme evibopa cynpyaa

ITo Tpamuiuy Ha NPOTSKEHUU TONTUX BEKOB B Poc-
cuu 1 Kutae BpIOOp cynpyra OCyIIeCTBISIICS POIUTENS-
MU XEHUXa U HEBECTHI [3, c. 244; 4, c. 133]. UnTepecsl
Ke CaMUX MOJIOJIOKEHOB, OCOOCHHO HEBECTHI, MOTIIH
BOBCE HE YUUTHIBaThCA. JlaHHAs TpamuIys oka3aa 00Jib-
II0¢ BIMSHHUE Ha KYJIBTypy 0OCHX CTpaH M HaIlIa CBOE
OTpa’keHHUE BO (Ppa3eoIOTUISCKIX 000pOTax.

B kxuTaiicKoM S13BIKE CYHIECTBYIOT CIEIYIOLIUE BbI-
paKeHUs:

TR A0S «3akmouats Gpak, ykaspiBas Ha KUBOT»
— JIOTOBAapHUBaThCs 0 Opake AeTel elle 10 UX POKIACHHUS;
TIOMOJIBJIEHBI BO upeBe MaTepu. Mcrounnku: «&i {45,
HLHEE»,

JlanHasg uaMoMa OTCHUIAeT K CTAPUHHOM MpaKTHKe
3aKJIoYeHUS Opaka. B ciyuae ecnu y AByX GepeMEHHBIX
YKEHIIIUH POXKIAIOTCSI ChIH U JI0Yb, TO MOCIISTHIE JIOJKHBI
OyIyT OOpYYHTHCSI, KOT/Ia JOCTUTHYT OPavHOTO BO3pacTa.
Takum 00pa3oM, IeTH OKa3bIBAIOTCS IIOMOJIBICHHBIMIDY
el11e 710 CBOETO POXKACHUS.

RFZ A, W2 E «pomurenn pemmnm, a cBaxa
MO3HAKOMMJIa» — BCTYTIaTh B Opak 1o MPUKA3aHUIO PO-
JUTeNeil 1 yroBopaM CBaxu.

JlaHHas MOCNOBHILIA TAKXKE UIUTIOCTPUPYET TPanuLH-
OHHBII 001 3aKII0YEeHHUS Opaka, yCTPOSHHOTO POAUTE-
JIAMU. 3a4acTyr0 B TaKUX CIy4asX *KCHHX M HeBecTa
BIIEPBbIE 3HAKOMIJIUCH BO BPEMsl CBATOBCTBA.

Crnenyrommas uauoMa oTpakaeT APYrod Bua Opaka
0 JIOTOBOPEHHOCTH:

S ZUf — «apyx6a mexay Luab u L[3uHb» — 3a-
KIIF09aTh OpavHbIN JOTOBOP, MOPOTHUTHCS CEMBSIMHU.
Uctounuk: «H HHZ0».

Jannpiii usHB0ON oTchutaeT K llepuogy Becen u
Oceneit, xorna Kuraii Obl1 pa3apoOiieH Ha yaelbHbBIC
KHsDKecTBa. KHsKecTBa cTapajiuch 3aBO€BaTh KaK MOX-
HO Oo0JIbLIIe TEPPUTOPHIL, OOPOJIUCH 3a BIACTh U UCTIONb-
30BaJIM Pa3IU4HbIe TPHUEMBI, YTOOBI 3alIUTUTh CBOU
uHTepechl. HOTa A7 3TOTO0 OHU OOBEAMHSIINCH B CO-
103bl, HHOTZIa OOBSBIISUIN APYT IPYTY BOKHY.

B stot mepuoxa napctBo LluHp pacmonaranoch B
HEKOTOPBIX 4aCTSAX COBpEeMEHHBIX NpoBuHLKH I1I3HbCH,
I'anbcy u Crluyanu, a napcrso L[3uHb — B 100kHOM YacTu
coBpemenHoH [1laHbcu. DT0 OBLTH 1B COCETHUX MOTY-
LIECTBEHHBIX KHsDKeCTBa. LlapcTBa KOHKYpHUpOBaIu Apyr
C IPYTOM H ITBITAITUCH U3BJI€Yb OOOIOTHYIO BEITOY, B TOM
gucie Omaromapsl 3aKIIOUEHUI0 Opaka MEXIy CBOMMU
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MPEACTaBUTEISIMU. B To BpeMst Opak MexXay >KUTEISIMU
JBYX KHSDKECTB FUTH WICHAMH ABYX OONBIINX ceMel ObLT
OIHUM U3 CITIOCOOOB BBIPAXKEHUS APYKOBI U HOCHII TIO-
JUTHUYECKUN XapaKTep.

HecMmotps Ha To, yTO B HacTosIlee BpeMs JaHHas
WIOMa OTHOCHUTCS TOJIBKO K OpaKy Mey IByMsl CEMb-
sIMM U HE BCEraa HOCHUT MOJUTUYECKUI XapaKTep, OHa
OTCBUIACT K MPEJCTABICHUIO 0 OpaKe KaK O AUIIIOMAaTH-
YECKOM CPEJICTBE.

B pycckoM si3bike TakKe CYIIeCTBYIOT BHIPAKCHHS,
OTpaXkarollye MaTpuapxajbHbIe TPaIuINU Opakocode-
TaHUs:

Kenux (HeBecTa) 4ToO JIOIIA/IH: TOBAP TEMHBIIA.

JouKy 3amMy:Kk BbIAATh — He MPOT UCIHIeYb.

OnHaKko OTHONICHHWE K HECBOOOIHOMY BEIOODY B
KyJBTypax pa3ingHo.

B xuTaiickoil KyapType BHIOOpP pOAUTEISIMH CYTIPY-
ra BOCIIPUHHUMAJICSA KaK HEOOXOAUMBINA PUTYaJ, MO3TO-
MY MOJIOZOKEHBI OTHOCHJIMCH K HEMY KaK K TJaHHOCTH,
CIIEJIOBaHUIO JIpeBHEW Tpaauuuu. Takum oOpazowm,
MOTHB KaJ00bl Ha HETOUMOTO Cynpyra, Ha 3aMyKe-
cTBO 0€3 COOCTBEHHOTO COTMTacHs B KHTAHCKOM (OJIb-
KJIOpE HE CTOJIb YaCTOTEH, KaK JJIsl APYTHUX HAPOJOB [4,
c. 139].

B Hammx Marepuanax BCTPETHIICS JTUIIB OTUH (ppa-
3€0JI0TU3M, 0003HAYAIOLIUI BBIHY>KACHHYIO Pa3iyKy C
JIIOOMMBIM I10 BOJIE POAUTEINEH.

BRI mugh. «Bononac u Tkaumxa» (3Be3Ibl,
HaxoJsIIKecs K 3anaay u BOCToKy oT HebecHoil pexu —
Mueunoro I[1yTH) — cynpyru, KOTOpbi€ BBIHYXKIEHBI KUTh
pa3AenbHo.

JaHHBI Y9HBION OTCHUIAET K clieAytonieMy Mudy.
Cemb eii-TKaunx, CITy>KUBIINX Ipu ABope Hedpuroro-
T'O UMIIEpaTopa, CIYCTUIIACH Ha 3eMJTIO, JJIsl TOTO YTOOBI
HWCKYTaThCsl B 3eMHOM HCTOYHHKE. MOIIOON MacTyX,
MPOXOAUBIIANA MAMO, 3aMETHJI UX U YKPaJ OAEXKITY CaAMOU
MoJoioH (her. BriocneIcTBUY OHA HE CMOTJIa BEPHYTHCS
Ha Hebeca M ocTanachk Ha 3emiie Kak )KeHa MacTyxa.

Y3HaB 00 3TOM, HMIIEPATOP OTIPABHII CBOIO CTPAXKY
BHHU3 Ha 3eMJII0, Ul TOTO YTOObI 3a0paTh TKa4uxy 00-
patHo Ha HeOeca. [lacTyx mociieoBa 3a CBOCH KEHOI,
HOo KoposneBa — MaTh Hebec 3aMeTHsIa ero Mpexae, 4emM
OH ycIIeJl JOTHaTh CBOMO xkeHy. Koponesa nocrana cepe-
OpsHYIO 3aKOJIKy M TpoBejia JUHHUIO Ha Hebe, yTOOkI
pazznenuTh napy. Jta auHus crana Mneuneim [lytem
(u3BecTHas Kak cepeOpsHas pexa Win HebecHas pexa).
Mars HeOec pa3penriia BUACTHCS CyTIpyTraM TONBKO pa3
B Tox— 7-ro yucia 7-ro Mecsuna B noiHous. Ho BiroOieH-
HbIe Bce emie ObuTh pasaesieHbl MiteunbiM Ilytem. Mx
rope pa3peImmIocs Orarogaps MOMOIIH COPOK, KOTOPBIE
CJIETAIMCh HOYBIO U CBOMMH KPBUIBSIMH CO3/1aBAId MOCT
Haj cepeOpsaHoil pekoil, mo3somsts [lactyxy u Tkauuxe
BCcTpeTuThes [ 5, p. 150].

Dpazeonoru3MoB, B KOTOPBIX BBIpaXKaeTcs xajobda
Ha cylpyra, HaMu He HaiineHo. B pycckom xe si3blke

CYIIECTBYET PsiJ] IOCIOBUI-TIPHYUTAHUH HA OpaK ¢ He-
TFOOUMBIM.

B neBkax cCH:KEeHO — rope MBIKAHO; 3aMY?K BbIIAHO
— IBO€ MPUOBLIO.

B neBkax CHKEHO — IUIAKAHO; 3aMYK XOKEHO —
BBITO.

ZKennmnbcs pas, a NoOIJIA4elIbCS BEK.

3aMyx HeT — HeCHH I10€eT, 2 BBIILIA — CJ1€3b1 JIbET.

Bb1a1 y menst my:xk Ban — He npuBenu 0or u BaM.

T'ope-rope, uro my:x I'puropuii: Xorb 0b1 60J1BaH,
na UBan.

Xopomo Tebe, MaTyllIKa, 32 0ATIOMIKON KUTh;
MOKUJIA ObI 32 YY:KUM MY:KMKOM.

Ananuz gpazeonozuszmos,
NOCBAUEHHbIX 6CMYNIEHUIO 6 6])(1]('

B kwuraiickoM si3bike Tpolecc OpakocodeTaHus 3a-
dukcuposan B ryanstonbioe Wz - H% «ectb cBaneOHbIe
KOH¢)CTBI)> — JXCHUTBCH; BBIXOAUTH 3aMYiK.

OOpa3HOCTb JIAHHOTO PEYCHHUS CBsi3aHA C TEM, YTO
KOH(ETHI — 3TO TPAAUIMOHHOE YTOMICHUE Ha CBaIb0e B
Kurae. [TomuMO KOH(}ET, TOCTH TaKKe «IBIOT CBaIEOHOE
suHO» M E-iPY. Takum 0Gpa3zom, mporecc GpakocodeTa-
HISI B MEHTAJIUTETE HOCUTEJIeH KHTalCKOTO SI3bIKa TECHO
CBsI3aH CO CBaJeOHBIM TOP>KECTBOM.

B Poccun xe 3aMyKecTBO B IIEPBYIO 0YepeIb acco-
IUUPOBAJIOCH C BEHUAHHUEM, 3aKIIOUYCHHUEM Opaka mepen
borom. 13 atoro cienyeT 1 CyImecTBOBaHHE CIIeIyIOIIe-
ro ¢pazeonoruzma:

Wi noxx Benen — npocm. ycmap. BeIXoOmuTh 3aMyxK,
JKCHUTHCA.

PaccMoOTprM 3THMOJIOTHIO (DPa3eoIOrHIECKOH eTu-
HUIBL. «BrIpaxenne o6pa3oBaHO METOHHMHYECKUM
TMIEPEHOCOM HAMMCHOBAHU T'OJIOBHOI'O YKpAIIICHUA B BUJIC
KOPOHBI, XapaKTepHOTo aTpulyTa IEPKOBHOTO 00psIa
BeH4aHus1. [Ipu 3ToM 00psiie madepsl gepxar BeHel HaJ
roJIOBaMM BCTYTAIONIMX B Opak» [6, c. 73].

Ananuz gpazeonozuzmos,
NOCBAUEHHBIX YCMPOUCMBY CEMENHOU HCUSHU
B pamMkax AaHHOTO pas[ena Mbl YIOMSHEM TeMy
MHOTOXKCHCTBA W HAJIOKHUYECTBA, pa3pabOTaHHYIO BO
(dpazeonornyeckux 000poTax KUTAHUCKOTO s3bIKA U OT-
CYTCTBYIOIIYIO B PYCCKOM (hpa3eonoruu.
TpanunuonHas Kynerypa Kuras He 3anpenana MHO-
rOKeHCTBO. KONMMYECTBO KEH OrpaHHYMBAIOCH JIHIID
MaTepHabHBIM COCTOSHUEM MY»XKa, TaK KaKk IMEHHO EMY
Heo0X0auMO OBLIO 00eCIIEYNBATh BCEX CBOUX JKEH. Takum
00pazoM, MHOTOKEHCTBO B OCHOBHOM OBLITO XapaKTepHO
JUTSL BBICIIUX M CPEIHUX KJIACCOB OOMIECTBA, B TO BPEMs
KaK MOHOTaMUs SBILIACH HOPMOM JJIsl BCETO OCTaIBHO-
TO HACCIICHHSI.
I[Momumo TpamunuonHoro Opaka, B Kutae Obuto
IPUHATO BHEOPaYHOE COKHUTENLCTBO. Hanoxuuna (32)
Ha3bIBaJlaCh MIIaJIIeH TUOO BTOPOCTENICHHOM KEHOU U
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JIOJDKHA OBl MOMYMHATHCS O(QUIIHMATHHOW CyTpyTre
My>xa. HanmoxHuIIaMu B OCHOBHOM CTaHOBMJIMCH XKEH-
LIMHBI U3 HU3LIUX COLUANBHBIX CJIOEB, YACTO PaObIHH.

JlaHHbIe KyNBTypHBIC ()aKThI HALILTH CBOE OTPAKCHUE
BO (hpa3eosIoru3Max:

—FE]Y3% «Tpu KeHbI U YeThIPE HATIOKHHIIBD> — MHO-
5KECTBO KE€H U JIFOOOBHHUII.

JlaHHbIH aOpU3M — [UTATa U3 JeTeH Ibl 2= I « X 25
o, IIOBECTBYIOILAS O IPEBHEM U3peueHUHU «KeHUThCs
HAa )KCHE — KCHUTHCSI Ha JJOOPOICTEIH, B3SITh HATIOKHHUITY
— XKEHUThCS Ha Kpacorey. Eciin BHEIIHOCTH JKEHBI Ieii-
CTBUTEJIbHO HENpPHUBJIEKATEIbHA, TO Te€OE IO3BOJIEHO
YKEHUTHCS BHOBb.

OO6parumcs K pycckoit uicTopur. MHOTOKEHCTBO Ha
Pycu cymiecTBoBano B JOXpUCTHAHCKYIO 310Xy. Tak, B
«IToBecTH BpeMEHHBIX JIET» TOBOPUTCS O TOM, YTO POIIH-
MUYH, BATUYH U CEBEPSIHE «UMEIH K€ IO JIBE U 0 TPU
xeHs» [7, c. 211]. Ilocne mpuUHSTHS XPUCTUAHCTBA
SI3BIYECKHE O0BIYal COXPAHSUIUCh JIUTEITLHOE BPEMS.
CBUAETENBCTBO 3TOMY MOKHO HalWTH B YCTaBe KHS3S
SApocnaBa o epKOBHBIX cynax. B ycraBe ynomuHaercs
HaKa3aHHWe 3a JBOCKEHCTBO (CT. 9, 17) u 3a Hanuuue
Broporo myxa (ct. 10) [8].

Kpome Toro, cpeam npeBHEpycCcKoil 3HATH OBLIO
pacnpocTpaHeHo U HajoxxkHu4decTBo. B «IloBectu Bpe-
MEHHBIX JIET» TaK cKa3aHo o KHs3e Brnaaumupe CsaToc-
JIABOBHYE: «HANOXKbHHIL 0b y Hero 300 Brimeroponb,
a 300 B bbuiropoxi, 82 a 200 na bepectort B cenim, exe
30yTh HbIHE bepecToBoe» [7, ¢. 57]. [lo MHeHUIO Hcce-
nosarens A. B. Kapraiesa, mos HalnoxHUIIaMH B TaHHOM
MpUMepe MOAPa3yMEBAIOTCS MJICHHUIIBI, KaKHUE COCTaB-
TsTH OOBIYHBINA IPEAMET TOPTOBIH PYCCKUX KHSI3CH U B
TO K€ BPEeMsI HAXOJIMWJIUCh B TIOJTHOM PACTIOPSDKEHUH MX
BIazensiay [9, c. 246].

OpnHako, HECMOTpsI Ha 3TO, C IPOHUKHOBEHUEM XPHU-
cTHaHcTBa Ha Pycw mmen o monuraMHOM Opake U BHe-
OpauHBIX CBS3SX OCTAJHCHh B MponutoM. OTHOMICHUS
CyIIpyra ¢ ApYIMM HapTHEPOM CTaJIM pacCMaTpHUBaThHCS
KaK IpeodonesHue, KOTOPoe MOIJIO OKOHYUThCS Opa-
KOpa3BOJIHBIM IpoueccoM. bpak mpuodpen 3HaueHue
CBAILLEHHOTO COI03a MEX]Y BIIOOJICHHBIMH, MOATOMY
M3MEHa CTajia COOBITHEM, MOpoYaIluM BCIO ceMbro. C
9TUM NPEJCTaBICHUEM CBA3aHO HAJU4He MOCIOBHUII,
OCYXKJAIOIIUX U3MEHY CyNpYTy:

BoabHO 1ypuTD, 4YKUX KeH JHOOUTH.

Ha uy:kux KeH He 3arjsiAbIBaiicsi, a 3a CBOEIO
npuriasam!

Ananuz gppazeonocuzmos,

NOCBAUEHHBIX XAPAKMEPUCTIUKE MYHCA U HCEHBL

Janee mepeiineM K OMUCAHUIO XOPOIICH, «100pOii»
*eHbl. JlaHHas TeMa pa3BUBAeTCs B IBYX fA3bIKAX, OHA-
KO MMOHUMaHUE ee PazINyuHoO.

Kak yxe ynomuHanocek panee, B JlpeBHem Kutae
Opak 3a4acTyr0 OPraHU30BBIBAJIM POAUTENN KEHHUXA U
HeBecThl. [103ToMy CO03 MOJIOJI0KEHOB ObLIT OCHOBAH HE

Ha JIIOOBH, a Ha 00s3aTeNbcTBaX Mepes] CBoeH ceMbeH,
HOpMax TPaIUIMOHHOW KYJIBTYphI. «Jl0Opoi» skeHOM
CYMTANACh Ta, KOTOpas OTBeyaeT TpeOOBaHUAM, IPUHS-
ThIM B KOH(]yIHaHcTBe. HecMOTpsl Ha TO, YTO JaHHBIE
BO33PEHHSI UMENU 0COOYIO MOMYISAPHOCTH IO CEPEIHBI
XX B., OHU 3HAYUTEIHHO MOBIHUSIINA Ha KYJIBTYPY COBpE-
MeHHoro Kurasi.

Xoporras cynpyra JI0JKHa Oblia 00Ja1aTh TAKUMH
KadyeCcTBaMH, KaK MOKOPHOCTh, CYNPYy>KeCKasi BEPHOCTH,
CKPOMHOCTB B peyax, )KCHCTBEHHOCTh M YMEHHE OBITh
xXoporiei xo3saikoit. [lanHoe mpeacTaBieHne OTPakKeHO
B CJIEAYIOIIEM YDHBIOMU:

— MPVU%E «TpoiiHas MOKOPHOCTH M YETHIPE JTOCTO-
HHCTBa» — TPAJUIUOHHAs (POpMyiTa TpeOOBaHHIA K KCH-
wmne. erounmkm: «fSCHL- il 7 2 AL « 4L RE».

Jansblil ¢pa3eonorusM OTchbulaeT K IBYM KHUTaM
«M-mm» («OOpa3LoBble EPEeMOHUU W MpaBuia Onaro-
MPUCTOMHOCTUY) U «HKOy JT1».

O TpoIiHOH MOKOPHOCTH KEHIIMHBI CKa3aHO B «M-
TW»: KCHIIMHA JI0 3aMYKeCTBa JIOJKHA MOBHHOBATHCS
OTILY, TIOCJIE 3aMYXKECTBAa — MYXKY, IIOCIIE CMEPTH MYKa
— CBIHY.

O ueThIpex JOCTOMHCTBAX JKEHIIMHBI IOBECTBYETCS
B KHHTe K0y iy B miaBe «HebecHble YMHOBHUKI:

«[deBsiTh nuneit'] Benanu ycranosnenuamu (75 ¢a),
[oTHOCSATIIMUCS K] 0OYUEHHIO )KEHIIIH, YTOOBI HACTaB-
JSATH IEBATH [TPYIII| HAJIOKHUILL YETBEPTOTO paHra [B Bo-
mpocax]: >KEeHCKOH MOpajH, >KEHCKOH pedH, >KEHCKOTo
BHEIITHETO BUA, XeHCKoro Tpyaa» [10, c. 95].

3HaHUS B JAHHBIX BOMPOCAX U CTAM OCHOBOM TeX
JIOCTOMHCTB, KOTOPBIMH JIOJDKHA 00J1a/1aTh KEHIIMHA.

IToMuMO AaHHOIO YSHBIOW, O MOKOPHOCTU MYXY
TOBOPST CIIEYIOIINE BHIPAKCHHUS:

KIEIHME «myx 3ameBaeT — KeHa TIOAMEBAET» —
MKEHIIMHA BO BCEM CIICAYET 3a MY¥KEM;

GAYREXY, WGEABEM) — xena Bcerma cnemyer 3a
MY’KEM, XKEHa J0JKHA OAUUHATHCS MYXKY.

Kpome naHHBIX XapaKTE€pUCTHK, B CYIIPYyTe LIEHUIOCh
YMEHHE TIOMOYb MYXKY:

W2 % «nobponerens xeHb» (YMEHHE HOMOYB
MYy B €r0 MPOJIBHKECHUU B JeNaX, yuebe, IOBEACHUH,
MIOBBIIIEHUH €TO COLMAIBHOTO CTaTyca).

JlaHHOE BBIpa’Ke€HNE OTCHUIAET K UICTOPHUH, CBSI3aHHON
¢ MuHUCTpoM apeBHero Ly — SIup Mna. OnHax bl skeHa
ero Kyuepa HaOIoana 3a BbIE3I0M MHHUCTPA, a KOra
€€ CynpyT BEpHYJICS JIOMOH, TIONPOCHIIA pa3peIIeHHs ero
MMOKMHYTH. «B 0TBET Ha paccrpocs! OHa ckazana: “Mpic-
auTeNb SIHb POCTOM HEMOJIHBIX IIECTh UM, & CIIY)KHUT
CBOCKO 0CO0OM Y ITUCKOTO KHA3S MHHUACTPOM... Celvac s
cMoTpeda, Kak oH Bble3kall. Kak mmy6oko cocpenoroueH!
B HeMm ecTp kakasg-TO TOTOBHOCTh OWTH U CHU30MTH K
IpYyTUM. A TbI, XOTb POCTOM B BOCEMb YH, a CIYXKHILb

! JleBsats nuHeit (JLUE) — HaJOKHKIBI BTOPOrO paHra, «4u-
HOBHHUKW» B allfiapate yIpaBieHus BHYTPEHHUMH Je1aMH UMITe-
patopa.
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KOHIOXOM JTIOIsIM. MeX TeM HacTpOeHbE TBOE TaKOBO,
YTO CaM Thl CUUTACIIh ceOS JOBOIBHBEIM BITONHE » [11,
c. 176]. Ilocne aToro cinydas ee Cynpyr crajl O4eHb
CKPOMHBIM. SIH-113bI 3aMETHJI 3TY IEPEMEHY U PacCIpo-
CHJI O Hell KOHIOXa, Ha YTO TOT paccKasall eMy BCIO UCTO-
puto. Torga MUHHCTP peKoMeHIo0Bal ero B gady (BO
Bpayn).

Takum 00pa3om, naHHAs UCTOPUS MOBECTBYET O
JT00pONIETeNFHOU KEHE, MMPOCTIABIIAET €€ KauecTRa.

Xopolias )keHa — 3TO JIF0OSIIas MaTh:

B3 K B} «106poneTenbHas skeHa M TI00AIIAs MaTh»
- Hz[eanLHLIﬁ THII KEHIINHEI;

RN GEEE, BEUF 21 B PME — «nobpyro keny
B3SITh — OCHOBA POXKACHUS IMOYTHTEIHFHBIX CHIHOBEH U
0JIaropOJHBIX BHYKOBY.

Kpome toro, B [IpeBHem Kurae, B omuuune ot pyc-
CKOHM KyJBTYpBI, TOCTOMHCTBOM >KEHBI cUMTajIach 6ecra-
JIAHHOCTB ¥ 0€3rpaMOTHOCTH:

LFIAFRTE «becTanaHHOCTh — XKEHCKas J0-
OpozeTenby.

JlaHHas TIOCTIOBHIIA CBsI3aHA C JIPEBHHUM IPECTaB-
JIGHHEM O TOM, YTO €UHCTBEHHO Ba)KHBIM KXCHCKUM
3aHATHEM SIBIISICTCS BEICHUE TOMAITHETO XO3SHUCTBA.
[osToMy, KoTIa >keHa 3a00THTCS O POAUTEINSIX MYyXa U
BOCTIUTHIBACT JIeTeH, eif HEKOIa YUUThCS YeMY-TO I0-
CTOPOHHEMY.

B pycckoM s3p1Ke TeMa 100poii KeHBI pa3paboTaHa
B IIOCJIOBHIIAX, OBECTBYIOIIMX O KHU3HHU PYCCKOTO HApO-
J1a, KpECThsIHCTBE. XOpolIas )KeHa yMHa:

Ha xopouyio risiieTs Xopouio, a ¢ YMHOIO KUTh
X0poIIo (3KkeHoi).

YMmHas xeHa, Kak HUIEMY cyMa (Bce cOepexeT).

Ona tpynomrobuBa. JlaHHOE KauyecTBO SIBISUIOCH
OYCHb BaXKHBIM ISl KPECThHCKOM CEMBH:

Br10upaii :keHy He B XOpOBO/ie, a B Oropoje.

I'nsinu HeBecTy He B Hapoje, a B jasae*. * Jlsaabl
— ManHs.

Bepu He mIsicyHBI0 XOPOBOIHHMILY, A TY, YTO IOJI0-
CY J0KHET W MECHIO CIOeT.

Xopolias cynpyra A0JKHa ObITh (PU3NUECKH 310PO-
Ba!

BoabHast skeHa MyKy He MUJIA.

ITomuMoO 3TOTO, KE€HA JOJKHA OBIIa TMOMYMHSITHCS
Myxy. Tak, B [locnmanuu x Edecsnam roBopmiocs:
«JKeHbl, IOBUHYHTECH CBOUM MYXbAM, Kak [ocnony,
MMOTOMY YTO MY €CTh IJIaBa JKeHbI, KAK U XPUCTOC TIIa-
Ba lepksu, u On xe Cnacutens Tena. Ho kak LlepkoBb
MOBUHYETCS XPHUCTY, TaK U KECHBI CBOUM MYKBSIM BO
Bcem» Ed. 5:22-25[12].

CormacHo «/lomocTpotoy: «XKeHa mobpast, TpyHa0IIo-
OWBasi, MOJTYAINBAs — BEHEI] CBOEMY MYXKY, €CIIH 00per
MY’ TaKyI0 )KeHY XOPOILIYIO — TOJIBKO 0J1aro BEBIHOCHUT U3
noma coeroy [13].

Taxum 00pa3oM, MOKOPHOCTh MYXY ObLIa TaKxkKe
MOJIOKUTEIHHBIM Ka4€CTBOM.

Jlan My KeHe BOJIIO — He OBITH 100pY.

He ckoT B cKOTe — K032, He 3Beph B 3BepsX — €K,
He pbI0a B pbI0ax — paK, He NTHIA B ITHLAX — HETO-
NbIPb, He MYK B MYKbSIX, KeM 2KeHa BJajieeT.

OnHako, HECMOTPS Ha BBIIIECKA3aHHOE, )KEHA OCTa-
BaJach JOCTATOYHO CAMOCTOSATENBHON (DUTYpOHi:

My:k 3aaypuT, MOJIOBHHA JABOPA FOPHUT; a KeHa
3aypHT, 1 BeCh CTOPHUT.

He cTONIBKO MY’k MEemIKOM, CKOJBKO KeHa
ropiIKoM (cOeperaet, IPUHOCHUT B JI0M).

My:k BO30M He HABO3HT, YTO K€HAa TOPLIKOM Ha-
HOCHT.

Janee nepeiieM K pacCMOTPEHUIO HEKOTOPBIX Xa-
paKTepucTHK Mya. Kak B pycckom, Tak U B KUTalCKOM
S3BIKE CYLIECTBYIOT (hpa3eoSOTU3MBI, TOCBALICHHBIC
peany MyX-pOTrOHOCEIL.

B kuraiickoM s3bIKe JaHHAs peanus MOXET OBITh
Ipe/ICTaBICHA PA3HBIMHU HEPOTIH(aMHu.

1. £/\. TlepBoe ero 3HaueHue — yepenaxa, nepe-
HOCHOE — OpaH. POTOHOCEIL.

[TosiBIeHNE TaKOTO 3HAYCHHS CBS3aHO C APCBHUM
MPEICTaBICHAEM KUTAHUIIEB O TOM, YTO Yeperaxa MOKeT
MPOM3BOIUTH MOTOMCTBO Oe3 ydactus camima. Otcroma
nosiBienue Beipaxenus I )\ — OykB. «uepenanuibe
SHI0» B 3HAYEHUU «HE3aKOHHOPOXKIEHHBIH PeOEHOK» U
camo cnoso T /\.

2. £kME 5 «MyKuMHa B 3€JIEHOM TOJIOBHOM yG0pe»
— poroHocell, 0OMaHyTHIH MyX.

Nznauanbro B JIpeBHeM Kutae 3akoH TpebGoBai oT
KEHIIVH, 3aHUMAIOLINXCS IPOCTUTYLIMEN, UX MyXKeHl U
MY’K9IHH, COCTOSIIINX C HUMH B POZICTBE, HOCUTB 3€JICHBIC
roJIoBHBIE yOOPBI. MCIomb30Banock, AJii TOTO YTOOBI
BBICMESTh JKCH 332 BHEOPAYHYIO JTFOOOBHYIO CBSI3b JTHOO
3a HeTIPUCTOHHOE MoBeneHue. [1o3ke TaHHOe BEIpayKeHIe
PUOOPENIO COBPEMEHHOE 3HAUCHHE.

B pycckoMm ke s3BIKE CIOBO «POTOHOCEL HECET
LIy TAMBO-PA3TOBOPHYI0 KOHHOTALUIO U YHOTpeOIsieTcst
BO (pazeosioru3Me «pora HacTaBUTh (IIPHCTABUTH,
NPHUKJIEHTb, HaleTh)». IIpocT.: 1) U3MEHUTD MYXKY;
2) cTarh JIIOOOBHUKOM YbEH-JI. )KEHBI.

Cy1iecTByeT HECKOIBKO BEPCHH MOSBICHUS JAHHOTO
¢dpazeonoruzma.

1. BelpakeHue 3aMMCTBOBAHO M3 HEMELIKOTO SI3bIKa
¥ BOCXOJHT K BOGHHOMY CHAPSDKCHUIO IPEBHUX TepMaH-
neB. Korna »xeHa mpoBoskana My»ka Ha BOWHY, OHa Hajie-
BaJIa eMy IIJIeM ¢ poramu. Ha si3pIke JKEHIIUH ATO 03Ha-
4aJl0 CHAPSIUTh My)Xa B BOCHHBIH IOXOI M OCTAaThCs
CBOOOHOM.

2. ®pa3eonoru3M BOCXOAHUT K MU(Y 00 AKTeOHE,
repoe-0XOTHHKE, KOTOPbIM Habmrogal 3a Kymnawoouieics
6orusneii /lnaHoil, 3a 4TO 1 OB IPEBpALIEH B OJICHs. MMs
AKTEOH ynoTpeOnseTcs B IepeHOCHOM 3HaUE€HUHU «POTo-
HOCeIl, OOMaHyTBIH MYX».

3. B HEMeLIKOM UMIIEpaTOPCKOM yKasze 1427 . Mmyx-
YHHAM, HAXOJSIIIFIMCSI B APMHUH, 3aIIPEIIAI0Ch IPOKUBATH
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¢ 'keHou. ToT, KTO mpecTynas JaHHBII 3aIpeT, TOJKEH
OBLT HOCHTB POTa.

4. BeipaskeHHeE [OTajo B pyCCKUH S3bIK TOCPEICTBOM
IPEYECKOTO WM (PPAHITy3CKOTO S3BIKA M OTCBHITACT K
HUCTOPHUU, CBA3AHHOW C BU3AHTUNUCKUM HMIIEPATOPOM
AnpaponukoM KomaunoM. iMnieparop paspemian My»Xb-
SIM JKCHIIUH, ¢ KOTOPBIMU COCTOSJ B JIFOOOBHOH CBSI3H,
OXOTUTBCSI B CBOEM 3BepuHIe. [ToMumo 3Toro, Ha UX
BOPOTaxX BBICTABIIAIUCH OJieHbU pora. LlyTs o Takux
MYXbSX B HapOjie TOBOPHIIM, YTO Yy HUX pora Ha J0y [6,
c. 493].

To xe sBIEHHE XapaKTEpU3yEeT APYTOl pyCCKHUM
(dpazeonorm3M «BaJATHCS MO JABKOW» ycmap., Ha-
POOH., wymi.-upon. O Myke, KOTOpOMY HU3MEHSET )KeHa.

OO0pa3HOCTh AaHHOTO BHIPAKEHHS — B CPABHEHHUH
My’Ka C HEHY>KHOM BEIIbI0, KOTOpasi B JEHCTBUTEIIBHOCTH
MOJKET BAJIATHCSI 101 JIaBKOM. B COBpeMEHHBIX c10Bapsx
TaK)Ke OTMEUEHBI BAPHAHTHI «OPOCHTD MO JTABKY», «KH-
HYTb MOJ IaBKYy» [0, c. 327].

B kuraiickom e A3bIKE PACTIPOCTPAHEHBI CIENYIO-
e (ppa3eonoru3Mel, CBI3aHHBIE C peaaueil MyX-poro-
HOCeL;

FRZRNE T «HOCUTB 3e1eHyI0 ANKy» — HOCHTh POra,
CTaTh OOMaHyTBIM MY>KE€M, CTaTh POTOHOCLIEM;

Btk «HOCHTD 3eleHy 0 TOIOBHYIO HOBSI3KY»
— CTaTh POTOHOCLIEM.

ComnocTaBuM AaHHbIE BbIpaxeHusl. CTUIIMCTHYECKUM
CHHOHMMOM PYCCKOMY (hpa3eoyioTU3My «pora Hacra-
BHTb» OyJIeT BUIOM3MEHEHHOE KUTAHCKOE BRIPAKCHUE
OT «HOCHTB 3€JIEHYIO anky» 25. . . # 2k 18+ «ua-
JIETh 3€JICHYIO IIanKy (KOMY)» — pora HacTaBUTb.

Kuraiickuii 49HBIOM HIMEET HEUTPATIBHYIO CTHIUCTH-
YECKY0 OKPACKY, B TO BpeMsl KaK PyCCKHUI (hpa3eonoru3m
SIBIISIETCS] IPOCTOPEUHBIM BBIPAXKEHUEM, YACTO UPOHNY-
HBIM.

Ananuz gppazeonocuzmos, nocesueHHvIX
63AUMOOMHOULEHUAM MEJICOY CYRpYeamu

B o0owx si3pIKax MPUCYTCTBYIOT (Ppa3eoIoOTHICCKHE
000POTHI, UMEIOIITHE 3HAYCHNE «MYXK H KEHa IeHCTBYIOT
320[1HOY.

B pycckoM si3BIKe CyIIECTBYET HECKOJIBKO HIHOMA-
TUYECKUX CHHOHHMMOB, ITOJIHOCTBIO COBIAJAIOIMINX 10
CBOEMY 3HAYECHUIO:

My na keHa — oqHa aAyma. My:k 1a ;KeHa — OJHA
caraHa.

7KeHa 1a Mmyx — 3Mesl 12 YK.

My:k ¢ KeHOI0 OpaHUTCS, 1A MO OAHY HIy0y JI0-
JKMTCH.

AHaJOru JaHHBIX MTOCJIOBUL] Mbl MOXXEM BCTPETHUTH
B KUTAlCKOM SI3BIKE:

P I — A S L H S «myk v keHa gpimar B oy
HO3/IpI0» — MY’K U JK€Ha OJlHa caTaHa;

SCRMNZE T E B2 — UK «myx 12 xena nveror

OIHU CTPEMIICHUS),

— iR IR Ui AS AL TS «B onHol TocTenu He ro-
BOPSIT ITO-Pa3sHOMY» — MYK JIa )KE€Ha — OJ[Ha CaTaHa; My»X
C J)KEHOI0 OpaHsATCs, J1a MOJ] OIHY IIyOy JIoXkKAaTCs.

HeCMOTpr Ha CBOIO 3KBUBAJICHTHOCTD, BBIPAXKCHUA
00maaroT pa3Hoil 00pa3HO# U MPEIMETHOI OTHECESHHO-
CTBIO.

Taxxe B 000HX SI3bIKaX €CTh BHIPAXKEHHS, TIOCBSIICH-
HbIe HEM30S)KHOCTH KOH(IMKTOB MEXIY CYHpyraMu,
OJTHAKO 3TH CIIOPHI HECEPHE3HBIL.

B pycckoM sI3BIKE 9TO IMOCIOBHIIA:

Muisble OpansaTcsi — Toabko Temarcs. Cp. Non
bene, si tollas proelia, durat amor. Her npoka B 0681
0e3 pazmonBok. Ovid. Amor. 1, 8, 96. Cp. 6py1 IAOVVTOV
OAlyov ioyvet xpovov. ['HeB JIFOOSIINX HEMOITO MPOIOJI-
xaercsa. Menander (Cp. Stobaeus. Serm. 61) [14].

AHAaJIOTH JAaHHOM ITOCJIOBHUIBI B KUTAlCKOM SI3BIKE
MPEACTAaBJICHBI B CJICAYIOINX HAPOJHBIX PEUCHUAX!

REPIDIL—FHH )L «Myk u KeHa 3aTesn
CCOpY — JIeNIaTh HEYET0» — Iy CTSIKH; HUUETr0 0COOSHHOTO;
MUJTBIC OPAHATCS — TOJNBKO TEIIATCS;

RELFTAZ IR EE A «(cynpyru) mepyTes y M3rofaoBbs
KpoBarty, (HO CKOPO) MHPSTCS Y KOHIa» — MUIIbIe Opa-
HSATCS — TOJIBKO TEIIATCA.

[Jannbie Gppa3eoqoru3Mbl SBISIOTCS HIHOMAaTHYIC-
CKUMH CHHOHUMAaMHU.

B 060ux sI3bIKax €CTh YCTOMYMBEIE COUETAHUS, Xa-
PaKTepU3yIONINe SIUHCTBO CYIIPYTOB.

B xuraiickoM si3bIKe 1€ HEOTAETUMOCTH CYIIPYTOB
OTpaX€Ha B CJICAYIOIUX CUHOHUMUYHBIX BbIPDAKCHUAX:

28I % 7 «uronka uaeT B cCONpoBOKIEHUM HUTKI
— KyJia UToJIKa, Ty[a U HUTKA; HePa3phIBHO CBSI3aHHBIC
ApyT € APYIOM;

FERAES «npemMeT 1 ero TeHb HEOTAEIMMBI IPYT
OT Jpyray — Hepa3My4HbIe; TCHBIO XOIUTh JAPYT 3a Apy-
TOM; BOJOH HE pa30Ibellb;

WAL, «iomo6HO KiTero, CIIOBHO JIAK» — HEOTHe-
JIMMBIE APYT OT APYTa; BOAOH HE Pa30JIbellb; CIaCTIHBOES
CYIPY>XECTBO; CTpacTHast TF00O0BE.

JlaHHBIE BEIpa)KCHHUS SBILIIOTCS HAMOMATHIECKUMHU
CHHOHHUMaMH, pas3jingaroImuMHCA OTTECHKaMU 3Ha‘~IeHHI>i,
OJIHAKO BCE OHM PEIPE3CHTUPYIOT 3HAUYCHHUE «ESIHHCTRBO,
HEPA3pbIBHOCTL) U MOT'YT UCIIOJIL30BATHCS IJI1 OTIMCAHUA
ONM3KUX OTHOLICHUH MEXKIY CYIpyraMu.

AHanoramMu JaHHBIX (Pa3eoNOTH3MOB SBISIIOTCS
PYCCKHE TIOCIOBHIIBL:

Kyna urosaka, Tyna u HUTKA.

I'me my:x, TaM U KeHa.

Heo6xomumMo oTMeTUTh, uTo usHbiol ZEFEEE u
MIOCTIOBUIIA «Ky/Ia UTOJIKA, TyAa M HUTKa) 00JalaloT KaK
CEMaHTHYECKOH, TaK U 00pa3HOM TOX/IECTBEHHOCTHIO.

[anee B IByX s3bIKaX CYIIECTBYIOT (hPa3e0IOTU3MHI,
TMMOCBAIICHHBIC NPEACTABJICHUIO O MYXKE U KCHE KaK O
enrHOM 1iesioM. Takum 00pa3oM, 0 KadyecTBax YeloBeKa
MOYKHO OBLIO CYIUTh 10 XapaKTEPUCTUKAM €T0 CyNpyTa:
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Y MHJI0CTHBOrO MY:Ka BCerJa ’KeHa J0cy:Ka.

Y yMHOro My:ka ’KeHa BbIXOJIeHa, Y IJIyloro 1o
OyIHAIM 3aTacKaHa.

Y mi10xoro My:ka eHa Bceraa aypa.

3a xopoueii roJIoBo# skeHa MOJIOJIEET, a 32 IJI0XO0H,
KaK 3eMJIsl, YepHeeT.

Jo0po1o :keHo10 1 MyK YeCTeH.

Y nuoxoii 6a0bI My:K Ha MeYH JIeKHUT, a XOpoLast
CTOHMT.

KRIRFETT «MyXKy IOYET U KeHe YBaKeHHe» — I10-
YEeCTH MY>Ka JI0OCTAI0TCS JKEHE;

F R H R «c 106poit xKeHOM Myxk — T00pBIi»;

FERE, BAHE «s cembe, rae n06pas xeHa,
U MYX OyJIeT ePCIIEKTUBHBIMY.

OnHako, HECMOTpPA Ha 3TO, HAMU OBUTH BBISABICHBI
(hpazeonoru3mMel, CBUIETENHCTBYIONIME O YACTOM HECO-
OTBETCTBHUH CYNPYTOB B KPacoTe U TaJaHTaX:

30J10Tas 1€BKAa 32 JBIYHBIM MapHEM.

Ectb neBka cepedpsina, NOMCKATH NAPHS [VIMHA-
HOTO.

JIBIYKO C peMelIKoM CBsI3aJ10ch (He mapa).

F X BETYS «pexpacHbIil GeHMKC CIeIyeT 3a BOpo-
HOM (BOPOHOM)» — 0 JKEHIIKHE, IPEBOCXOAAIIEH MyXka B
KpacoTe U TaJlaHTe, He Mapa;

I FE AR RIR «cnocobnas skeHIIMHA 0OBIYHO
BBIXOJMT 3aMY’K 3a TIYIOrO MyXka» — HECOOTBETCTBUE
MEXy MY>KEM U KEHOM;

TG FEH AL AR «ymenas neByika BEIXOTUT 3aMysK
3a IJIYTIOTO MYXay.

Ananuz gppazeonocusmos,
HOCEAUeHHBIX meMme Pa3600d

Hecmotps Ha TO, 4TO HauMHAsA C APEBHEMIINX BpEMEH
B 00eMX KyJIbTypax OTHOIIEHHE K Pa3BOAY OBUIO Pe3Ko
OTpHLATENBHBIM, IPEI0CYIUTEIbHBIM, IIPAKTHKA Pa3BO-
JIOB BCE ke CylecTBoBana. JlaHHsbIi (akT oTpasniics Bo
(pazeoyoruu KUTAHCKOTO SI3BIKA, B PYCCKOM K€ SI3BIKE
YCTOWYHMBEIX BBIPOKCHHH C JAHHBIM 3HAYCHHEM HaMU
oOHapykeHo He Obuto. TakuM 00pazom, Tema pa3Boja,
pa3BOpaYMBAIOMIAsICS B KHTAHCKHX (PPa3eosormaecKux
SIMHUIIAX, SBISETCS OE39KBHBAJCHTHOU IUIS PYCCKOM
(pazeonorun.

Urak, obparumcs k TpagunuaM Kuras, Oepymum
CBOE HAyaJlo C JIPeBHUX BpeMeH. B mepuoj paHHero
KOH(YIHAHCTBA NPAaBOM Ha Pa3BOJ 00Jagall TONBKO
MyxunHa. [IprarHamMy 171 pa3Bojia MOIIH CTaTh: Oec-
TUTOINE JKeHBI, U3MEHA, HETIOYTHTENIbHOE OTHOIICHHE K
POIUTENIM MyXa, BOPOBCTBO, AypHasi OOJE3Hb H T. II.
OnHako Ha IPAKTUKE Pa3BOJ OBLT IBICHUEM PEIKUM, TaK
KaK TPaJulUU ¥ HOPMBI KyJbTa IPEIKOB HE TOOUIPSITH
MpaBa, pa3pyIIaloIIero CEMbIO.

Hamu oOHapyxeHBI ciiefyromue (hpa3eoIoru3Mbl,
MTOCBSIICHHBIE Pa3BOLY:

UMY «pasmenuTh MITUITBKY M pa30pBaTh HOSCH
— paccTaBaHuUe, Pa3BoJl CyNPYIOB;

BElE A7) «3epkaio cloMaHo, IIMMIIBKY Pa3IBUHY-
TBD» — CYNPYKECKHE IPSA3TH; PA3BOJ; CYyNPYTH pa3bexa-
JIUCH IO pa3HbIM MECTaM;

57 #6473 & «COPOKOIyYTHI M JIACTOUKH PA3JIETENHCh
— paccTaBaHue; pa3ilyka, pa3Bogl.

B pycckoM s3bIKe yCTOMYMBBIE BBIPAXKEHUS C JIaH-
HBIMHU 3HAaYEHUSAMH OTCYTCTBYIOT. OHAKO 3TO HE CBHIE-
TEIBCTBYET O TOM, YTO (DaKT pa3Boja OTCYTCTBYET B
POCCHICKOI UCTOPHH.

Pa3Box B xpuctuanckoit Pycu XoTh 1 ObUT peKuM
SIBTICHUEM, OJIHAKO JOMycKaJcs. Tak, Ha4nHas ¢ CO3aHUs
LepxoBHOTro YcTaBa KHs13s1 SpocinaBa, BBOAUINCH HOPMBI
[IEpPKOBHOTO TIPaBa, 10 KOTOPBIM MY>K MOT IOTpeOOBaTh
pa3Boj ¢ )keHOU. B Halle BpeMs Xopolo u3yyeHa npak-
THKa Pa3BOAOB PYCCKUX MpaBuTenei u 3Hatu. O pazBone
Cpeau NpOCTHIX JIFOIEH UMEETCS OYEHb MAJIO CBEJICHUM.
OpHOH U3 NPUYMH HENONYJIAPHOCTH» Pa3BOAa Cpeau
HapoJia ABJISUIOCH IIpecTaBlIeHue 0 Opake Kak O BEYHOM
coroze, mapoBanHoM borom. B HoBom 3aBere ckazaHo:
«U!rtak, uro bor couerai, TOro 4enoBek Ja HE pa3ayyaeT
EBanrenue ot Mapka 10:9 [15]. Pa3pbiB Mexay cymnpy-
raMy BOCTIPHHUMAJICS HE CTOJIBKO JIEIOM O€3HPaBCTBEH-
HBbIM, CKOJIBKO COOBITHEM HEBO3MOYKHBIM.

Takoe npeacrapieHe Hapoaa OTPaXKEHO B ITOCTIOBHUIIE:

Kenutnba ecThb, a pa3KeHUTHObI HET.

[TomMumo 3TOTO, CyIIECTBYEeT MHOKECTBO TIOCIOBHII
— anTumeTadop:

7Kena He camnor (He JIafOTh), ¢ HOTH He CKHHEIIb.
JlanTy Ha BCAKYFO HOTY IUIETYTCSI O€3 MEpBI: JIETKO HaIeTh
u ckuHyThb. Cp. Bee noutu ommbku, manocTu, MpoCcTyI-
KH — BCE MOXET OBITh OTIPABIICHO, M OUH TOJBKO TsKe-
JBIi OpauHbIi OalIMak ¢ HOTH Y He cOpocuus [14].

7Kena — He pykaBuLIa: ¢ PyKH He cOpOCHIIb, 32
MOSAIC He 3aTKHellb.

7Kena He ryciin: mourpaBs, Ha CTEHKY He TOBe-
CUILIb.

7Kena He celJ10: €O CIMHBI He ChIMELb.

7Kenurtncs — He J1aNOTh HAJETh.

My:x He OalmIMaK, ¢ HOTM He cOPOCHIIIb.

Takum oOpa3om, keHUTHOA JUIsI PyCCKOTO Hapoja
MIPEICTABISETCS ICJIOM OKOHYATEIILHBIM.

[Tomumo 3TOTO, CYmpyT YenoBeKy naH borom, mpe-
JIOTIpEIeIIeH CYyIb00M:

CMepTh /12 ’keHa — H0roM CyxKIeHa.

Cy:KeHOro Ha KPUBBIX OIJI00J9X He 00beIeNlb.

Cy:KeHOro KoHeM He 00be/ellb.

Komy BbiHeTCS1, TOMY cOynercsi (He MUHYeTCs).

Besikasi HeBecTa /ISl CBOEro KEHHXAa POIMTCS.
Komy HeBecTa ronurcst, 1JIst TOro (B TOro) M pOIUTCS.

Taxum o6pa3oM, Opak UMeeT cakpalbHOE 3HAYCHHE
B XpUCTHUAHCKOM KYJIBTYpE.

Ananuz ¢ppazeonocusmoa,
NOCEAUeHHbIX 8CMYNIEHUIO 8 NOGMOPHBII OpaK
ITocne pactop:keHust Opaka WK B CIydae CMEPTH
CyIIpyra MOKHO OBLIO 33JyMaThbCs O CO3JAaHUM HOBOM
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ceMbH. OTHaKO HY)KHO OTMETHTB, UTO B 00eHX KyJIBTypax
HaOII0AaeTCsl OTPULIATENIbHOE OTHOIIEHHE K IOBTOPHOMY
BCTYIUICHHIO B OpaxK.

CormnacHo npaBoCIaBHON TPAIAHUIIIH IIEPKOBb OTCTa-
WBasa uaean eauHoOpayns. VIMEHHO OATOMY MOBTOP-
HBIIi Opak paccMaTpUBaJICs Kak OTCTYIIJICHUE OT XPUCTH-
aHckoil HOpMbl. TeMm He MeHee BTOPOH M TpeTuit Opax
JOMYCKaJICS B CITydae CMEpPTH OJHOTO W3 CYNpyros. B
«ITeproMm mocnanuun arnoctona Ilasma k Kopundsaamy»
CKa3aHo CleAylollee:

«be30payHbIM ke ¥ BIOBaM TOBOPIO: XOPOILIO UM
ocTaBarhCs, Kak s. Ho eciau He MOTYT BO3iepKarhes,
MyCTh BCTYNAIOT B Opak; W00 Jydile BCTYNUTh B Opak,
Hexenu papxkurarscs» Kop. 7:8-7:9 [16].

HecMoTpst Ha BO3MOXKHOCThH BCTYIUIEHUS B Opakx
ITOBTOPHO, BTOPOOpavYHbIC HE Oy CKAINCH K IIEPKOBHO-
My BeH4YaHH10. Taxke cormacHo 4-my mpasuity cB. Bacu-
st Benmukoro, Ha BTOpoOpavYHbIX BO3JIAranach CIUTUMHES
ot 1 1o 2 net, GoJiee cTporoe Haka3zaHUE HAKIIAIbIBAIOCH
Ha BCTYMAIOUIMX B Opak B TpeTHH pa3 — oT 3 10 4 JeT.
Bbpaku cBrite Tpex pa3 He momyckanuck [17]. lanroe
MpeJCcTaBieHHe 0 Opake HAlJIO CBOE OTPa)KEHUE B IO-
CIJIOBHIIE:

IlepBas :xeHa ot 6ora, BTOpasi OT YeJ10BeKa, Tpe-
Ths1 OT YepTa.

Haunnas ¢ XI B. BU3aHTHIICKasl LIEPKOBb CTala J0-
IIyCKaTh BTOPOOPAYHBIX K BEHUYAHUIO, OJHAKO 00PN
MPOXOAUI MO «YUHY O BTOpO6paLIHLIX)>, OTIIMYHOMY OT
KaHOHHUYECKoro BeHuaHus. [Ipu aToM umnranace ocodas
MOJIUTBA, aHAJIOT KOTOPOW ObLI HalJieH B CIaBIHCKHX
pyxonucsax XV—XVII Bs.

Taknm 00pa3om, mOBTOPHEIH Opak B Poccuu cunrain-
Cs1 aKTOM HEeKeJlaTeJIbHBIM U paclieHHBaJICs KaK yeloBe-
yeckas c1a00CTh, TEM HE MEHEee JOITYCKaJICS LIEPKOBBIO.
Hamu Halinensl cneayronme napeMuy pyccKoro Haposa:

He onacaiics B1oBYy 3a ce0s1 B35IThb: Oylelb CIo-
KOlHee claTh.

Bor He myXkuKk (T. e. He 00uaNT); 020y OTHIMET, a
JIeBKY JacT (0 BAOBIE).

B xoH(pynmaHCKoi ke KyIsType OTHOIIEHHE K II0-
BTOpPHOMY OpaKy MY>KUWH W KEHIIWH pazHuiIoch. CTaB
BJIOBLIOM, MY>KYMHa MOT BCTYTaTh B OpaK HEOrpaHU4eH-
HOE KOJI4ueCcTBO pa3. [IoBTOpHOE ke BCTymieHue B Opak
BIOBBI OCyXJajock. JJobpoxeTensHOE 1eIOMynpue
BJIOBBI CYMTAJIOCh UAEAJIOM B TPAIULIMOHHBIX IPAKTHKAaX
U BEPOBaHMSIX.

B cBs13u ¢ 3TUM B KUTaWCKOM fA3bIKE CYLIECTBYET Pl
0€39KBUBAJICHTHBIX JUTS HAIICH KyJIBTYPHI (pa3eonorus-
MOB, IIOCBSIIEHHBIX 3alPETy XKEHLIMHBI HAa TOBTOPHBIN
Opax.

—H NP «1omane 1ByMs ceiaMu He cefla-
0T» — LEIOMYJIPCHHAs KCHIIMHA HE JIOJDKHA JBAXKIBI
BBIXOAMTH 3aMYXK;

BEARE B, mWEAFH K «sepublii ciyra
HE CIIy’KMT JIByM TOCydapsM, a MOpallbHasl )KEHILMHA HE
BBIXOJIMT 3aMYXK 32 BTOPOTO MYXay;

M—1M%¢ «mepBBlii ¥ MOCTEHUID — OTKA3aThCS OT
BTOPOTO Gpaka Moce CMEPTH CYNpyTa; COCPETOTOUNTh-
¢S TOJIBKO Ha OJJHOM;

ZILEE'E «10 Tpoba He GBUIO JPYroro» — BOBA,
BEpHAs MAMATH YMEpIIEro MyXa; Oe33aBeTHas IpeiaH-
HOCTb; HETOKOJIe6MMast BEPHOCTH JI0 KOHIIA; HEM3MEHHO
¥ TpeJaHHO; Oe3rpaHHYHas MPENaHHOCTh; BEpHAS JTIO-
0OBb.

3aKkJjoueHue

Hamu 6bU1H paccMOTpEHBI HEKOTOPBIE (hpa3eosoru-
YEeCKUE EIMHUIIBI C KOMIIOHEHTOM «OpaK» PYyCCKOTO U
KHATAMCKOTO S3BIKOB. AHAIN3 IIPOBOAMIICS MO 7 TeMaTH-
YeCKUM IpynIam: 1) IpHHIIHIT 3aKITF0YEeHHs Opaka, BEIOOp
cyripyra; 2) BCTyIUIeHUE B Opak; 3) yCTpocTBO ceMelHHOH
JKU3HH; 4) XapaKTePUCTUKU My>Ka U )KEHBI; 5) B3aHMOOT-
HOILIEHHS MEXY CYIpyraMmu; 6) pa3Bo; 7) BCTYIUICHUE
B MOBTOPHBII Opak. B ka0l U3 AaHHBIX KaTeropuit
OBUIHM BBISABIICHBI KAK CEMAaHTHYECKHE, TaK U 00pa3HbIe
0COOCHHOCTH (hPa3eoNOTUICCKUE SAUHUI], OCHOBAaHHBIE
Ha pa3JInYHy B PEITUTHO3HBIX BEPOBAHUSX, PHITIOCOPCKHX
YYEHHUSX, TPAJHIUSX, 00bIYasX, POIBKIOPE, KYJIBTYPHBIX
n npuponHsix peanusix Poccun u Kutas. [Tonydyennsie
BBEIBOJBI IEMOHCTPHPYIOT HAIIMOHAIBHO-KYIBTYpPHOE
cBOcoOpasue o0enx CTpaH, a ClIeA0BaTeIbHO, CIIOCO0-
CTBYIOT BEICHUIO MEXITyHAPOTHOTO IHAJIOTA.
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